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คุณลักษณะทางวัจนลีลาที่พบในแบบเรียนกลุมสาระการเรียนรูวิทยาศาสตร 

ที่เขียนเปนภาษาไทย0

1 

 

ณัฐพงศ ลอไพบูลยทรัพย12 

เลิศณรงค อายินดี2 

ศุภวิชญ ยอดแกว2 

สุภัชชา สิทธสิุทธิ์2 

ชุติกาญจน อนประวัติ2 

ดีอนา คาซา2

3 

 

    (วันท่ีรับ: 29 มี.ค. 2566; วันท่ีแกไขเสร็จ: 23 ก.ย. 2566; วันท่ีตอบรับ: 23 ก.ย. 2566) 
 

บทคัดยอ 

บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะของภาษาวิทยาศาสตรในแบบเรียนวิทยาศาสตร

ภาษาไทยตามแนวทางภาษาศาสตรสังคม ผูวิจัยใชแนวทางคุณลักษณะทางภาษาจากทำเนียบภาษาของ  

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ และคณะ (2558) ผลการศึกษาพบวา ภาษาวิทยาศาสตรในแบบเรียนวิทยาศาสตร

ภาษาไทยมีคุณลักษณะ 9 ประการ ไดแก ความซับซอน ความเปนทางการ ความเปนวัตถุวิสัย ความแจมชัด 

ความเบี ่ยงบัง ความชัดถอยชัดคำ การชี ้นำ การคาดการณหรือการทำนาย และความเปนอัตว ิสัย  

ทั้งนี้ คุณลักษณะดังกลาวอาจสะทอนอำนาจของภาษาวิทยาศาสตรที ่มีตอสังคมผานรูปภาษา รวมไปถึง

คุณลักษณะของภาษาท่ีไดอาจทำใหเห็นวา สังคมมีบทบาททำใหภาษาวิทยาศาสตรทำหนาท่ีตาง ๆ จนสะทอน

ผานรูปภาษา 

 

คำสำคัญ : วัจนลีลา คุณลักษณะทางวัจนลีลา หนังสือเรียนวิทยาศาสตรไทย อํานาจ 
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Abstract 

This research article aims to study the unique characteristics of scientific language in 

Thai science textbooks through the sociolinguistic approach. The author has adopted linguistic 

attributes based on the register of Amara Prasithrathsint et al. (2015). The study found that 

scientific language in Thai science textbooks consists of 9 attributes: complexity, formality, 

objectivity, explicitness, hedging, precision, directiveness, estimation or prediction, and 

subjectivity. Such attributes could reflect the power of scientific language on society through 

language. Meanwhile, the linguistic attributes could also reveal the impact of society on 

various functions of scientific language, which are reflected through the language itself. 
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บทนำ  

ศาสตรทางวิทยาศาสตรมีความกาวหนาในชวงคริสตศตวรรษที ่ 19 ดังจะเห็นไดจากการท่ี

วิทยาศาสตรเขามาเกี่ยวของกับชีวิตประจำวัน การใชเทคโนโลยีทางวิทยาศาสตรเพื่อกลาวเตือนเรื่องภัยพิบัติ

จากธรรมชาติ อุบัติเหตุจากระเบิดนิวเคลียรตาง ๆ ทวาการสื่อสารโดยนักวิทยาศาสตรกลับมีปญหาเพราะใช

ภาษาที่บุคคลทั ่วไปไมรู ความหมาย ทำใหการสื ่อสารแตละครั้งมีความติดขัดและไมชัดเจน อาจนำไปสู 

มหันตภัยที ่ไม อาจประเมินคาได เช น  ศาสตราจารย Carolyn Boiarsky จากมหาวิทยาลัย Purdue 

University (1992) ไดกลาวถึงการเกิดเทคโนโลยีใหมที่มีสวนชวยในการปองกันและแกไขปญหาภัยพิบัติจาก

แผนดินไหวในรัฐโคลัมเบีย แตหลายครั ้งที ่นักวิทยาศาสตรใชคำศัพทเฉพาะ หรือคำใหมที ่เกิดขึ ้นใน

วิทยาศาสตร (Science New word) ทำใหประชาชนไมเขาใจและไมทันตั้งรับกับภัยพิบัติดังกลาวเทาท่ีควร  

ในประเทศอังกฤษจึงมีการศึกษาภาษาวิทยาศาสตรจนสามารถสรุปลักษณะเดนของภาษาดังกลาว ในหนังสือ 

Scientific English เขียนโดย (Day & Sakaduski, 1992) ไดอธิบายหลักการเขียนหรือภาษาที่ใชในหนังสือ

วิทยาศาสตรภาษาอังกฤษไววา 

GUIDING PRINCIPLES 

The principles of scientific writing derive from the purposes of scientific 

publications. The basic purposes of scientific publications are (1) to educate,  

(2) to inform, and (3) to record. (Some might add a fourth purpose: to persuade. 

Before undertaking any type of writing, the author should consider the goal or 

purpose of the work, its intended audience.                                       

(Day & Sakaduski, 1992, p. 18) 

จากคำอธิบายดังกลาวสะทอนใหเห็นวา นักวิชาการมิไดมองวาหนังสือวิทยาศาสตรเปนหนังสือท่ีให

ความรู ใหขอมูล หรือเพื่อบันทึก บางครั้งอาจ “โนมนาวใจ” ความคิดของผูรับสารในสังคม เมื่อกลาวถึง

การศึกษาลักษณะภาษาวิทยาศาสตรนั ้น จากการทบทวนวรรณกรรม มีนักวิจ ัยศึกษาลักษณะภาษา

วิทยาศาสตรอยางกวางขวางในตางประเทศ และพยายามเผยใหเห็นความแตกตางของคำ วลี ประโยคท่ี

นักวิทยาศาสตรใช ไดแก โรเบิรต และ แนนซี่ (Robert & Nancy, 1992) ไดศึกษาภาษาวิทยาศาสตรที่ใชใน

ภาษาอังกฤษและเขียนตำราที่มีชื่อวา scientific English โดยมีเนื้อหาที่วาดวยลักษณะภาษาวิทยาศาสตรท่ี

ปรากฏใชในหนังสือวิทยาศาสตร และหนังสือทั่วไป อีกทั้งยังมีการตั้งขอสังเกตถึงปริบทรวมทางสังคม และ

อำนาจท่ีไดจากการ “โนมนาวใจ” ผานการใชภาษาวิทยาศาสตรอีกดวย โดยตำราดังกลาวถือเปนหลักสำหรับ

นักวิทยาศาสตร รวมไปถึงผูที่สนใจศึกษางานทางดานวิทยาศาสตร เพื่อใชเขียนและสื่อสารใหรับรูไดอยาง

ชัดเจน งานวิจัยของ (Ding, 2002) ไดศึกษาเรื ่อง The Passive Voice and Social Values in Science  
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ในงานวิจัยดังกลาวไดกลาวถึงคานิยมทางสังคมสองประการที่ปรากฏในภาษาวิทยาศาสตร ไดแก ความจริง

เท็จที่ไดจากการทดลองทางวิทยาศาสตร และความรวมมือระหวางนักวิทยาศาสตร ทำใหรูปประโยคแสดง

ออกมาในลักษณะของประโยคกรรตุวาจก ผลการวิจัยพบวา ในการทดลองของนักวิทยาศาสตรนั้นไมไดมี

ขอมูลถูกตองเสมอไป ดังนั้นขอมูลจากการทดลองทางวิทยาศาสตรจึงตองมีชวงเวลาที่ตอเนื่องกัน เพื่อให

สามารถพิสูจนความจริงเท็จไดตลอดเวลา และสามารถอางอิงชวงเวลาของขอมูลที่ผิดพลาดนั้นได การเขียน

เชิงวิทยาศาสตรนั้นจึงใชประโยค passives เพื่อเนนที่วัตถุ วิธีการ ตัวเลข กระบวนการ ตาราง แนวคิด ฯลฯ 

เพื่อใหมีหลักฐานชัดเจน แจมแจง อีกทั้งรูปประโยคดังกลาวยังแสดงออกถึงความเปนศูนยกลางหรือให

ความสำคัญแกผูกระทำ กลาวคือ การใชสรรพนามโดยชื่อจริงเชน “John dissolved 100 mg of sugar in 

50 ml 95% ethanol.” ในขณะท่ีงานวิจัยของไฮแลนด  (Hyland, 2008) ไดศึกษาเรื่อง Scientific Writing 

โดยขอมูลท่ีนำมาศึกษาไดแก วารสารวิชาการ บทความวิจัย รวมไปถึงหนังสือวิทยาศาสตร ผลการวิจัยพบวา 

เมื ่อพิจารณาถึงรูปประโยคโตแยงในภาษาวิทยาศาสตรนั ้น สวนใหญมักใชคำที ่เต็มไปดวยขอมูลจาก 

การทดลอง มีการใชคำอางถึงหลักฐานเพื่อแสดงความนาเชื่อถือ คุณลักษณะดังกลาวทำใหเห็นวา ภาษา

วิทยาศาสตรเปนภาษาท่ีมีอำนาจ (Science is a language of power)  

อยางไรก็ตาม ยังไมพบการศึกษาลักษณะภาษาวิทยาศาสตรในภาษาไทยโดยตรงมากอน มีเพียง

การศึกษาลักษณะภาษาในภาษาไทยโดยภาพรวมเทานั ้น เชน โครงงานวิจัยภาษาแหงอำนาจ ของ  

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ และคณะ (2558) ที่ไดศึกษาลักษณะภาษาวิชาการ ลักษณะภาษากฎหมาย ภาษา

การเมืองและภาษาสื่อ ผลการศึกษาพบวา ภาษากฎหมายและภาษาวิชาการมีคุณลักษณะสวนใหญรวมกัน 

เชน มีอำนาจเปนผูอยูเหนือคนทั่วไปในสังคม มีความนาเชื่อถือ มีอำนาจตัดสินชี้ขาด เปนแหลงอางอิง และ

เปนตนแบบ สวนภาษาสื่อและการเมือง มีคุณลักษณะเหมือนกันหลายประการ เชน มีอำนาจเชิงชักจูงผูอ่ืนให

เปลี่ยนความคิดและพฤติกรรมโดยไมรูตัวโดยสรางความสนิทสนม และแสดงความเปนพวกเดียวกัน 

หลังจากท่ีไดทบทวนวรรณกรรม ประมวลองคความรูในเอกสารตาง ๆ แลวพบวา การศึกษาลักษณะ

ภาษาโดยจำเพาะเพียงภาษาวิทยาศาสตรพบเพียงงานวิจัยจากตางประเทศเทานั้น อยางไรก็ตาม งานวิจัยท่ี

เกี ่ยวของกับลักษณะภาษาวิทยาศาสตรในตางประเทศใชข อม ูลประเภทเอกสารบทความว ิชาการ 

วารสารวิชาการตาง ๆ มิไดศึกษาเอกสารที่เกี ่ยวของกับหนังสือเรียน อีกทั้งในงานวิจัยภาษาไทยที่ศึกษา

ลักษณะภาษาพบวา ขอมูลที่นำมาศึกษานั้นอยูในรูปแบบของเอกสารแบบสุม เนนเอกสารที่แทรกซึมอยูใน

ปริบทการใชช ีว ิตของคนไทยมากที ่ส ุด เช น เอกสารกฎหมาย เอกสารโฆษณา และวารสารวิชาการ              

ผลการศึกษาท่ีไดจึงออกมาในลักษณะของภาษาท่ีใชในกฎหมาย การเมือง สื่อ และวิชาการโดยภาพรวม ผูวิจัย

จึงสนใจศึกษาวัจนลีลาภาษาวิทยาศาสตรในแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทยวามีคุณลักษณะอยางไร  

ซึ่งแบบเรียนวิทยาศาสตร มีความแตกตางจากบทความวิชาการ เนื่องจากมีการใชภาษาที่เปนศัพทบัญญัติ
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เฉพาะในวงการวิทยาศาสตร และอาจนำไปสูขอคนพบใหม ๆ สำหรับคุณลักษณะภาษาวิทยาศาสตร ทั้งนี้ 

ผูวิจัยจะศึกษาโดยใชแนวคิดเกี่ยวกับภาษาศาสตรสังคม ไดแก แนวคิดเกี่ยวกับทำเนียบภาษาหรือวิธภาษาท่ี

แตกตางจากวิธภาษาอื่น ๆ โดยการใช เชน ใชตางกันตามหนาที่ สถานการณ วัตถุประสงค และแวดวงอาชีพ 

เชน ทำเนียบภาษาการเมือง ทำเนียบภาษาสื่อ เปนตน และแนวคิดเก่ียวกับวัจนลีลาของ มารติน โจส (Martin, 

1961 อางถึงใน อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ, 2545) วาดวยระดับภาษาที่ใชแตกตางกันตามสถานการณ ฯลฯ เชน 

วัจนลีลาเปนทางการที่ใชสื่อสารในโอกาสสำคัญ หรือบุคคลที่ใหความเคารพ วัจนลีลาสนิทสนมที่ใชสื่อสารใน

สถานการณเปนกันเองกับบุคคลที ่ค ุ นเคย แนวคิดเร ื ่องว ัจนลีลาจะทำใหเห ็นว าส ังคมมีบทบาทใน 

การ “กำหนด” และมี “แนวทาง” ในการใชภาษาอยางไร โดยคุณลักษณะทางวัจนลีลาจะสะทอนใหเห็นถึง

อำนาจในภาษาที่มีอิทธิพลตอสังคม และสังคมก็มีบทบาทและอำนาจตอการใชภาษา อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ 

(2558) กลาววา วัจนลีลากับทำเนียบภาษาเก่ียวพันกันอยางมาก การระบุลักษณะเดนของทำเนียบภาษา หรือ

กำหนดความแตกตางระหวางทำเนียบภาษาหนึ ่งกับอีกทำเนียบภาษาหนึ ่งมักเพงเล็งท่ี คุณลักษณะ 

(attribute) หรือคุณสมบัติที่เปนนามธรรมของวัจนลีลา เชน ทำเนียบภาษากฎหมาย มีวัจนลีลาที่ประกอบ

คุณลักษณะเดน เชน ความแจมชัด ความเปนกลาง (ความเปนวัตถุวิสัย) ความซับซอน เปนตน ท้ังนี้ เนื่องจาก

ภาษากฏหมายทำหนาที่ตัดสินและกำหนดแนวทางปฏิบัติของผูคนในสังคม จึงตองมีความแจมชัดในเรื่องของ

การใชภาษา ความเปนกลางเพื่อผดุงความยุติธรรม และความซับซอนเพื่ออธิบายรายละเอียดขอกฎหมายให

ครอบคลุมมากที่สุด ทั้งสองแนวคิดนี้จะทำใหเห็นคุณลักษณะของภาษาวิทยาศาสตร และทำใหเห็นบทบาท

ของภาษาวิทยาศาสตรที่มีตอสังคม ผลการศึกษาจากงานวิจัยนี้นาจะแสดงใหเห็นวาอิทธิพลของสังคมมี

บทบาทสำคัญอยางมากตอการใชภาษาวิทยาศาสตร ทำใหเห็นวาภาษาวิทยาศาสตรมีคุณลักษณะและแตกตาง

จากทำเนียบภาษาอ่ืน ๆ และภาษาเองก็มีอิทธิพลและบทบาทสำคัญตอสังคมดวยเชนเดียวกัน     

วัตถุประสงคของงานวิจัย 

วิเคราะหคุณลักษณะทางวัจนลีลาของภาษาวิทยาศาสตรจากลักษณะของภาษา  

วิธีการวิจัย  

3.1 การรวบรวมขอมูล 

3.1.1 ศึกษาแนวคิดและทฤษฎีที ่เกี ่ยวของกับการแปรภาษาในตามแนวทางภาษาศาสตรสังคม  

การศึกษาวัจนลีลาภาษาวิทยาศาสตรในแงมุมตาง ๆ รวมไปถึงศึกษาแนวคิดจากโครงงานภาษาแหงอำนาจ 

ของอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ และคณะ (2558) เพ่ือใชเปนแนวทางในการศึกษา 

3.1.2 ผูวิจัยเลือกขอมูลที่ใชในการวิเคราะหคือขอความตอเนื่อง (text) ภาษาไทยที่คัดเลือกใน

แบบเรียนวิทยาศาสตร โดยคัดเลือกขอมูลแบบสุม กลาวคือ สุ มเลือกแบบเรียนวิทยาศาสตรในชวงชั้น
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ประถมศึกษาตอนตน ประถมศึกษาตอนปลาย มัธยมศึกษาตอนตน มัธยมศึกษาตอนปลาย ระดับละ 3 เลม 

เพื ่อใหขอมูลมีความครอบคลุมมากที ่สุด โดยแบบเรียนที ่เลือกมานั ้นมาจากสำนักงานสงเสริมการสอน

วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี (สสวท.) ซ่ึงเปนแบบเรียนท่ียอบรับกันโดยท่ัวไป และใชเปนมาตรฐานในการเรียน

การสอนวิชาวิทยาศาสตรท่ัวประเทศ 

3.2 การวิเคราะหขอมูล 

 การวิเคราะหขอมูล ผูวิจัยใชวิธีการท้ังเชิงคุณภาพและเชิงปริมาณ กลาวคือ หากขอมูลภาษา

ท่ีไดจากการสุมเอกสารหนังสือวิทยาศาสตร ไมสามารถกำหนดตัวบงชี้อันเปนหลักฐานทางภาษาเพ่ือนับความถ่ี

ได ผูวิจัยจะพิจารณาลักษณะของไวยากรณในประโยค และตีความปริบทหรือขอความตอเนื่องตามประเด็น

ท่ีตั้งไว โดยมี 5 ข้ันตอน ดังนี้ 

3.2.1 ศึกษาเอกสารหนังสือวิทยาศาสตรที่สุมเลือกตัวอยางมาเพื่อตั้งขอสังเกตเกี่ยวกับลักษณะเดน

ทางภาษาที่นาจะเปนตัวบงชี้ของภาษาวิทยาศาสตร เชน เมื่อสังเกตเห็นวานามวลีแปลง (เชน การพุงชน 

การโนมถวงของโลก) ท่ีมีรูปภาษาปรากฏจำนวน 100 ครั้งข้ึนไป  

3.2.2 วิเคราะหความถี่ในการปรากฏขอมูลจากเอกสารแบบเรียนวิทยาศาสตรที่คัดเลือกมา เพื่อให

สามารถกำหนดตัวบงชี้ทางภาษา หากลักษณะทางภาษาแบบใดปรากฏสูงสุด ก็แสดงวาลักษณะนั้นเปนตัวบงชี้

ท่ีโดดเดนของภาษาวิทยาศาสตร โดยใชแนวทางในการวิเคราะหท้ังเชิงคุณภาพ (รูปแบบ) และปริมาณ (ความถ่ี

ในการปรากฏ) 

3.2.3 พิจารณาวา ตัวบงชี้แตละตัวไดแสดงหรือสะทอนคุณลักษณะใดในรูปภาษา เชน แจมชัด 

(explicit) สั ้นกะทัดรัด (concise) โดยการกำหนดคุณลักษณะทางภาษา ผู ว ิจ ัยจะพิจารณาหนาที ่และ

วัตถุประสงคในการใชในภาษาวทิยาศาสตร ซึ่งคุณลักษณะทางภาษาในที่นี้หมายถึงคุณสมบัติที่บงบอกวาเปน

ทำเนียบภาษานั้น  

3.2.4. สรุปตัวบงชี้ท่ีเปนลักษณะเดนของแตละคุณลักษณะจากความถ่ีท่ีปรากฏในรูปภาษา แลวสรุป

คุณลักษณะสำคัญของภาษาวิทยาศาสตร  

ผลการวิจัย  

 “คุณลักษณะ” คือ คุณลักษณะที่ไดมาจากการประเมินคา หรือวิเคราะหจนไดลักษณะเดนบาง

ประการที่เผยใหเห็นจากรูปภาษาวิทยาศาสตรในแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทยจำนวนทั้งสิ้น 12 เลม จาก

รูปประโยคที่พบ 100 ประโยคขึ้นไป โดยพบวัจนลีลาซึ่งมีคุณลักษณะ 9 ประการ โดยแตละคุณลักษณะมี

ปริมาณความถ่ีของประโยคท่ีพบดังตอไปนี้ 
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1. คุณลักษณะความซับซอน พบจำนวน 1,405 ประโยค 2. คุณลักษณะความเปนทางการ  

พบจำนวน 692 ประโยค 3. คุณลักษณะความเปนวัตถุวิสัย พบจำนวน 1,318 ประโยค 4. คุณลักษณะ 

ความแจมช ัด พบจำนวน 1 ,992 ประโยค 5. ค ุณล ักษณะความเบี ่ยงบ ัง พบจำนวน 385 ประโยค  

6. คุณลักษณะความชัดถอย ชัดคำ พบจำนวน 894 ประโยค 7. คุณลักษณะการชี้นำ พบจำนวน 351 ประโยค 

8. คุณลักษณะคาดการณหรือทำนาย พบจำนวน 241 ประโยค และ 9. คุณลักษณะความเปนอัตวิสัย  

พบจำนวน 428 ประโยค โดยมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 

1. ความซับซอนของภาษาวิทยาศาสตรในแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทย 

1.1 นามวลีแปลง 

การใชนามวลีแปลงในภาษาวิทยาศาสตรที่ปรากฏในแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทยแสดงถึง 

ความซับซอน ดวยเหตุผลท่ีวา นามวลีแปลงนั้นทำใหเกิดความซับซอนในเชิงระบบโครงสรางหรือวากยสัมพันธ

และความหมาย  

ในเชิงโครงสรางนั้น นามวลีแปลงทำใหเกิดความซับซอนซึ่งเกิดจากลักษณะของนามวลีแปลง 

กลาวคือ นามวลีแปลงสรางข้ึนมาจากการเติมคำวา “การ” หรือ “ความ” ขางหนาคำกริยา และทำใหคำกริยา

นั้น กลายเปนคำนาม หรือ นามวลี ลักษณะเชนนี้ทำใหความหมายทางไวยากรณของหนวยสรางนี้ เปลี่ยนจาก

กริยากลายเปนนามซึ่งเปนนามธรรมมากกวากริยา และยากแกการเขาใจมากขึ้น เชนนี้จึงกลาวไดวานามวลี

แปลงเปนความซับซอนประการหนึ่ง ดังตัวอยาง 

(1) แสงซ่ึงเปนคลื่นแมเหล็กไฟฟาชวงหนึ่ง ท่ีสงออกมาจากดวงอาทิตยมีอัตราเร็วประมาณ 3 x 108 เมตร

ตอวินาที แสงจึงใชเวลาประมาณ 8 นาที ในการเคล่ือนท่ีมายังโลก 

(1ก) แสงซ่ึงเปนคลื่นแมเหล็กไฟฟาชวงหนึ่ง ท่ีสงออกมาจากดวงอาทิตยมีอัตราเร็วประมาณ 3 x 108 

เมตรตอวินาที แสงจึงใชเวลาประมาณ 8 นาที เคล่ือนท่ีมายังโลก 

(หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ม.3 เลม 1, หนา 103) 

จากตัวอยาง (1) เมื่อผูวิจัยถอดความ (1ก) ที่ไมปรากฏนามวลีแปลง แตมีกริยาหลักปรากฏอยูใน

ประโยคคือคำวา “เคลื่อนท่ี” เม่ือพิจารณาแลวเห็นวาเนื้อความมิไดผิดเพ้ียนแตอยางใด จึงทำใหเห็นวา เม่ือไม

มีนามวลีแปลงปรากฏในภาคแสดง แตหากมีกริยาหลักอยูก็สามารถสื่อความไดดังเดิม ทำใหรูปประโยค

ดังกลาวมีจำนวนคำลดลงและไมมีความซับซอน 
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1.2 ประโยครวม แต และ หรือ 

การใชประโยครวม แต และ หรือ แสดงถึงความซับซอน ดวยเหตุผลท่ีวา พบการปรากฏของประโยค

เดี่ยวท่ีมีความคลายกัน โดยมีคำวา “แต, และ, หรือ” เปนตัวบงชี้ ดังตัวอยาง 

(1) ถาใหกอนหินกระทบผิวน้ำดวยอัตราเร็ว หรือพลังงานท่ีเพ่ิมข้ึน หรือถาสะบัดสปริงใหมีชวงกวาง

ของการสะบัดมากข้ึน คลื่นก็จะมีแอมพลิจูดสูงข้ึนดวย 

(1ก) ถาใหกอนหินกระทบผิวน้ำดวยอัตราเร็ว พลังงานที่เพิ่มขึ้น ถาสะบัดสปริงใหมีชวงกวางของ 

การสะบัดมากข้ึน คลื่นก็จะมีแอมพลิจูดสูงข้ึนดวย 

(หนังสือรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ม.3 เลม 1, หนา 80) 

จากตัวอยางพบวา เมื่อผู วิจัยตัดคำวา “หรือ” ในประโยคที่ (1ก) ก็ยังสื ่อความหมายไดดังเดิม 

นอกจากนี้ ผูวิจัยพบวา ภาษาวิทยาศาสตรในแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทยมีการใชรูปประโยคที่ซับซอน 

ประกอบไปดวยประโยคเดี่ยวหลายประโยคเรียงซอนกัน ผูวิจัยจะแสดงโครงสรางประโยคในขอมูลโดยอาศัย

การระบุขอบเขตอนุพากยดวยเครื่องหมาย วงเล็บเหลี่ยม [..] และวงเล็บเหลี่ยมซอนกัน [....[…]] เพื่อแสดงให

เห็นถึงลักษณะทางโครงสรางของการเชื่อมตอประโยคเดี่ยวเขาดวยกัน รวมถึงจำนวนของประโยคเดี่ยวใน

ประโยครวมหนึ่ง ๆ ดวย ดังตัวอยาง 

[การหุบของไมยราบ [[ที่ตอบสนองตอการสัมผัส] [ก็จัดเปนการตอบสนองแบบแนสติกมูฟเมนต] 

[โดยที่โคนกานใบของไมยราบมีลักษณะพองออกเปนกระเปาะเรียกวา พัลไวนัส (pulvinus)] [ประกอบดวย

กลุมเซลลที ่มีขนาดใหญ]ประโยคเดี่ยว [ผนังบาง]ประโยคเดี่ยว [มีความไวสูงตอสิ่งเราท่ีมากระตุน เชน  

การสัมผัส]] [การกระตุนดังกลาวจะมีผลทำใหแรงดันเตงของเซลลกลุมนี้เปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็ว] ประโยค

เดี่ยว วิเศษณานุประโยค 

(หนังสือเรียนชีววิทยา ม.5 เลม 3, หนา 205) 

จากตัวอยางพบวา ประโยคดังกลาวมีอนุพากษประโยคเดี่ยวที่เรียงกันหลายประโยค โดยมาก

ประโยคท่ีพบนั้นมักจะอยูในลักษณะวิเศษณานุประโยค เพราะมีการใชคำคุณศัพทขยายกริยาวิเศษณ 

1.3 การใชคุณานุประโยค  

การใชคุณานุประโยค แสดงถึงความซับซอนของประโยค เพราะมีการเชื่อมคำเหลานี้ไวดวย

ประโยคเดี่ยวเรียงซอนกัน โดยปรากฏการใชคำวา “ท่ี ซ่ึง อัน” ภายในยอหนาเดียวกัน ดังตัวอยาง 
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ความรูเก่ียวกับเนื้อหาวิชาเคมี สามารถนำมาประยุกตใชในการแกปญหาจากสถานการณท่ีเกิดข้ึนใน

ชีวิตประจำวัน การประกอบอาชีพ หรืออุตสาหกรรมได เชน การใชความรูวิชาเคมีในโครงการ “ฝนหลวง" ซ่ึง

กอกำเนิดจากพระราชดำริของพระบาทสมเด็จพระบรมชนกธิเบศรมหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถ

บพิตร ท่ีทรงหวงใยตอความเดือดรอนของประชาชนอันเนื่องมาจากสภาวะแหงแลง ซ่ึงมีสาเหตุมาจากความผัน

แปรและความคลาดเคลื่อนของธรรมชาติ เชน ฤดูฝนเริ่มตนลาชาเกินไปหรือหมดเร็วกวาปกติ ฝนทิ้งระยะยาว

ในระหวางฤดูฝน ซ่ึงสภาวะแหงแลงดังกลาวมีแนวโนมวาจะรุนแรงข้ึน 

(หนังสือเรียนเคมี ม.6 เลม 6, หนา 5) 

จากตัวอยางพบวา ภายในยอหนาเดียวมีการใชคำวา “ที่ ซึ่ง อัน” เพื่อเชื่อมประโยคเดี่ยวหลาย ๆ 

ประโยคใหเชื่อมหรือมีความสัมพันธกัน 

1.4 การใชศัพทเฉพาะหรือศัพทบัญญัติ 

การใชศัพทเฉพาะหรือศัพทบัญญัติ แสดงใหเห็นถึงความซับซอนของการใชรูปภาษาในประโยค 

เนื่องจากศัพทเหลานี้เปนศัพททางเทคนิคที่ถูกใชขึ้นในวงการนั้น ๆ การทำความเขาใจคำศัพทดังกลาว ผูอาน

ตองมีองคความรูในแวดวงวิชาการนั้น ๆ ดวย ในแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทยมีการใชศัพทเฉพาะหรือศัพท

บัญญัติทางวิทยาศาสตร ดังตัวอยาง 

(1) ลักษณะตาง ๆ เหลานี้สามารถถายทอดจาก รุนหนึ่งไปยังรุนตอ ๆ ไปได เรียกลักษณะท่ีถายทอด

ไปไดนี้วา ลักษณะทางพันธุกรรม (genetic trait) การถายทอดลักษณะ ทางพันธุกรรมของสิ่งมีชีวิตเกี่ยวของ

กับโครงสรางใดของเซลล 

(หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ม.3 เลม 1, หนา 17) 

(2) หนึ่งในภาพท่ีนาตื่นตะลึงคือภาพกาแล็กซี นับไมถวนท่ีอยูไกลออกไป ดังภาพ 4.38 ทำใหเรารูวา

จักรวาลนี้ กวางใหญและมีดาวมากมายเพียงใด 

(แบบเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ม.3 เลม 1, หนา 227) 

จากตัวอยาง (1) และ (2) มีการใชศัพทบัญญัติทางวิทยาศาสตร เชน คำวา “พันธุกรรม” ท่ีมา

จากคำวา genetic trait หรือศัพทเฉพาะท่ีใชโดยท่ัวไป เชน “จักรวาล” ท่ีมาจากคำวา Universe 
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2. ความเปนทางการของภาษาวิทยาศาสตรในแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทย 

2.1 การใชศัพทเฉพาะหรือศัพทบัญญัต ิ

การใชศัพทเฉพาะหรือศัพทบัญญัติ บงชี้ลักษณะความเปนทางการ เนื่องจากศัพทเหลานี้ถูกกำหนด

ข้ึนเพ่ือใชเปน “มาตรฐาน” สำหรับงานเขียน หรือกลาวอีกนัยหนึ่งคือ การใชศัพทเฉพาะหรือศัพทบัญญัติ เปน

ภาษาเขียนท่ีใชระดับภาษาแบบแผน ดังตัวอยาง  

เรียกจำนวนรอบท่ีตัวกลางสั่นครบรอบหรือจำนวนลูกคลื่นท่ีเคลื่อนท่ีผานจุดจุดหนึ่งในตัวกลาง ใน 1 

วินาที วาความถี ่(frequency) 

(หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ม.3 เลม 1, หนา 89) 

จากตัวอยางจะสังเกตไดวา ศัพทเฉพาะหรือศัพทบัญญัติ ที่ใชในแบบเรียนวิทยาศาสตรมีการใช

วงเล็บภาษาอังกฤษ เพ่ือหลีกเลี่ยงการปนของภาษาในงานเขียน อีกท้ังยังแสดงออกถึงการใหความสำคัญกับ

การใชภาษามาตรฐานท่ีไดรับการบัญญัติไวแลว  

 2.2 การหลีกเล่ียงสแลง ภาษาปาก คำหยาบ คำยอ 

การหลีกเลี่ยงสแลง ภาษาปาก คำหยาบ และคำยอ บงชี้ลักษณะความเปนทางการ เนื่องจากศัพท

เหลานี้ถูกใชในภาษาไมเปนทางการหรือภาษาปากมากกวา การหลีกเลี่ยงศัพทเหลานี้จึงถือเปนขอบงชี้ท่ีแสดง

ถึงลักษณะของความเปนทางการ ดังตัวอยาง  

(1) ทราบหรือไมวาการเกิดแผนดินไหว กลางทะเลท่ีหางออกไปสามารถสงผานพลังงานมายัง

ชายฝงประเทศไทยไดอยางไร 

(หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ม.3 เลม 1, หนา 92) 

จากตัวอยาง มีการหลีกเลี่ยงการใชภาษาปากและคำหยาบ ในตัวอยาง (1) วลีที่วา “ทราบหรือไม” 

ถือเปนลักษณะของภาษาเขียน หากอยูในระดับภาษาปากอาจเขียนไดวา “เขาใจม้ัย” หรือ “รูม้ัย”  

(2) วิเคราะหกราฟและอธิบายความสัมพันธระหวางน้ำหนักของคนที่มีมวล 50 กิโลกรัม กับ

ระยะหางจากคนถึงจุดศูนยกลางของโลก 

(หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ม.3 เลม 1, หนา 186) 

จากตัวอยาง (2) ประโยคดังกลาวเขียนหนวยวัดดวยคำเต็มวา “กิโลกรัม” อาจเขียนเปนคำยอโดย

การตัดคำเพ่ือใหพยางคนอยลงวา “กิโล” ก็ได  
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3. ความเปนวัตถุวิสัย (objectivity) ของภาษาวิทยาศาสตรในแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทย 

3.1 นามวลีแปลง 

การใชนามวลีแปลง แสดงถึงความเปนวัตถุวิสัย เพราะเปนการใชคำเพื่อหลีกเลี่ยงหรือ

กลาวถึงตรง ๆ วาผูใดหรือสิ่งใดกระทำ การใชนามวลีที่เติมคำวา “การ” หรือ “ความ” นำหนาทำให

แสดงความเปนวัตถุวิสัย ดังตัวอยาง 

การใชรังสีเอกซในการศึกษาโครงสรางกระดูกภายในรางกายมนุษย (แพทยใช นักรังสีเทคนิค 

นักศึกษาแพทย) 

(หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ม.3 เลม 1, หนา 96) 

จากตัวอยางดังกลาว ประโยคที่วา “การใชรังสีเอกซในการศึกษาโครงสรางกระดูกภายในรางกาย

มนุษย” ทำใหประโยคฟงดูเปนกลาง มิไดพาดพิงถึงผูใด หากเขียนดวยประโยคที่วา “แพทย, นักรังสีเทคนิค,

นักศึกษาแพทย” ใชรังสีเอกซในการศึกษาโครงสรางกระดูกภายในรางกายมนุษย” จะกลายเปนประโยคท่ีมิได

มีความเปนวัตถุวิสัย เพราะไดระบุชัดเจนถึงผูกระทำ  

3.2 ประโยคไรประธาน 

ประโยคไรประธาน แสดงถึงความเปนวัตถุวิสัย เพราะเปนการใชประโยคไรประธานถือเปนการ

หลีกเลี่ยงหรือกลาวถึงตรง ๆ วาผูใดหรือสิ่งใดกระทำ ดังตัวอยาง 

จากภาพลายพิมพดีเอ็นเอของผูตองสงสัย 3 ราย เม่ือเปรียบเทียบกับลายพิมพดีเอ็นเอท่ีไดจากท่ีเกิด

เหตุ พบวาผูตองสงสัยคนที่ 2 เปนอาชญากรเพราะมีลายพิมพดีเอ็นเอตรงกับลายพิมพดีเอ็นเอจากตัวอยางท่ี

เก็บไดในท่ีเกิดเหตุ 

(หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ม.3 เลม 1, หนา 73) 

จากตัวอยางดังกลาว ในประโยคอาจมีประธานวา “นักวิทยาศาสตรพบวา...” ทั้งนี้ ประโยคขางตน

ละประธานไปเพ่ือหลีกเลี่ยงท่ีจะกลาวถึงบุคคลในแวดวงใดหรือกลุมองคกรใด  

3.3 การใชบุรุษท่ี 3  

งานวิจัยนี้ตองการสื่อใหเห็นวา การใชบุรุษท่ี 3 แสดงถึงความเปนวัตถุวิสัย เพราะเปนการใชบุรุษท่ี 3 

ถือเปนการหลีกเลี่ยงหรือกลาวถึงตรง ๆ วาผูใดหรือสิ่งใดกระทำ ดังตัวอยาง 
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“นักวิทยาศาสตรหรือนักวิจัยใชขอมูลท่ีไดจากการสังเกตในการตั้งคำถามหรือโจทยวิจัยท่ีเก่ียวของ

กับปญหา” 

(หนังสือเรียนเคมี ม.6 เลม 6, หนา 10) 

จากตัวอยาง ใชประธานของประโยคเปนบุรุษท่ี 3 วา “นักวิทยาศาสตรหรือนักวิจัย” เพ่ือหลีกเลี่ยง

การกลาวพาดพิงถึงใครหรือผูใด เนื่องจากการเขียนในลักษณะนี้อาจตีความไดวา นักวิทยาศาสตร (หลายคน) 

หรือนักวิจัย (หลายคน) เปนตน 

4. ความแจมชัดของภาษาวิทยาศาสตรในแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทย 

4.1 การใชคำแสดงหลักฐานหรือใหเห็นภาพ 

การใชคำแสดงหลักฐานหรือใหเห็นภาพ แสดงถึงความแจมชัดเพราะมีการอางอิงหลักฐานหรือ

ภาพประกอบภายในเนื้อหาใหมีความชัดเจนมากข้ึน ดังตัวอยาง 

(1) “ในการตรวจสอบวัตถุท่ีอยูในกระเปาเดินทาง กระเปาจะถูกสง เขาสูเครื่องเอกซเรยท่ีทำหนาท่ี

ปลอยรังสีเอกซ (X-rays) ใหทะลุผานกระเปาเดินทาง เนื่องจากวัตถุแตละชนิดมี ความหนาแนนแตกตางกัน

และยอมใหรังสีเอกซผานไดในปริมาณท่ีแตกตางกัน โดยวัตถุท่ีทำจากอินทรียวัตถุ เชน กระดาษ อาหาร วัตถุ

ระเบิด รังสีจะผานไดมาก” 

(หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ม.3 เลม 1, หนา 93) 

(2) “ใชสายไฟฟา 2 เสน ปลายดานหนึ่งของสายไฟฟาตอเขากับหมอแปลงไฟฟาโวลตต่ำ โดยเสน

หนึ่งตอกับชอง 0 โวลต และอีกเสนหนึ่งตอเขากับชอง 12 โวลต ดังภาพ ก และตอสายไฟฟาอีกดานหนึ่งเขา

กับ กลองแสง ดังภาพ ข” 

(หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ม.3 เลม 1, หนา 109) 

จากตัวอยาง (1) และ (2) ผูวิจัยพบวา มีการใชคำที่แสดงหลักฐานหรือใหเห็นภาพในแบบเรียน

วิทยาศาสตรภาษาไทย โดยพบคำบงชี้มากที่สุดคือคำวา “เชน, ดัง, โดย” อยางไรก็ตาม การใชคำวา “ดัง”  

ในแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทยมักใชรวมกับคำวา “ภาพ” และมีรูปภาพประกอบเพื่อใหเห็นเปนหลักฐาน

อีกดวย ลักษณะดังกลาวจึงบงชี้ถึงความแจมชัดในการใชภาษาวิทยาศาสตรในแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทย 
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4.2 การใชคำเช่ือมสัมพันธสาร  

การใชคำเชื่อมสัมพันธสาร คือการใชคำเชื่อมประโยคเดี่ยวหลาย ๆ ประโยคเพ่ือแสดงถึงความแจม

ชัด เพราะทำใหประโยคมีรายละเอียดเพิ่มเติม หรือขยายรายละเอียดเพิ่มเติมจากประโยคหลักมากข้ึน  

ดังตัวอยาง 

(1) “โครโมโซมเพศที่มีขนาดใหญที่พบทั้งในเพศหญิงและเพศชาย เรียกวา โครโมโซม X สวน

โครโมโซมเพศที่มีขนาดเล็กกวาที่พบเฉพาะในเพศชาย เรียกวา โครโมโซม Y ดังนั้นเพศชายจะมี

โครโมโซมเพศเปน XY สวนเพศหญิงจะมีโครโมโซมเพศ เปน XX ไซโกต 1 เซลลท่ีเกิด” 

(หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ม.3 เลม 1, หนา 46) 

(2) “ดีเอ็นเอภายในเซลลของมนุษยแตละคนไมเหมือนกัน เนื่องจากไดรับการถายทอดดีเอ็นเอ

มาจากพอครึ่งหนึ่งและจากแมอีกครึ่งหนึ่งเปนดีเอ็นเอชุดใหมที่มีสวนของดีเอ็นเอที่มีเอกลักษณ

เฉพาะบุคคลคลายกับลายนิ้วมือ  (fingerprint) ของมนุษย” 

(หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ม.3 เลม 1, หนา 76) 

จากตัวอยาง (1) และ (2) พบการใชคำเชื่อมในแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทย โดยมักพบการใชคำ

วา “ดังนั้น, เนื่องจาก, ถึงแม, อยางไรก็ตาม” เปนการใชคำเพื่อเชื่อมสัมพันธสารหรือขอความในประโยคเพ่ือ

อธิบายใหมีความกระจางชัด หรือชัดเจนมากยิ่งข้ึน 

4.3 การใชวงเล็บเพ่ือความแจมชัดในงานวิชาการ 

การใชวงเล็บในแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทย แสดงถึงความแจมชัด เพราะคำที่อยูในวงเล็บอาจ

เปนคำอธิบายในภาษาอังกฤษ คำศัพทในภาษาอังกฤษ หรือการอางอิง ดังตัวอยาง 

เซลลรางกายมนุษยแตละเซลลมีจำนวนโครโมโซมเทากับ 46 แทงหรือ 23 คู เปนโครโมโซมที่ไม

เก่ียวของกับการกำหนดเพศ เรียกวา ออโตโซม (autosome) จำนวน 22 คู และเปนโครโมโซมท่ีกำหนดเพศ 

เรียกวา โครโมโซมเพศ  (sex chromosome) จำนวน 1 คู 

(หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ม.3 เลม 1, หนา 46) 

จากตัวอยาง คำในวงเล็บเปนคำที่เทียบเทาในภาษาอังกฤษ แสดงถึงความแจมชัดในเนื้อหา เพราะ

นัยแรก เปนการแสดงใหเห็นถึงคำตนทางซึ่งมาจากที่มาของภาษาแมซึ ่งก็คือภาษาอังกฤษ และนัยสอง 

แสดงออกถึงคำตนฉบับกอนท่ีจะไดรับการบัญญัติศัพทข้ึนมาใช 
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5. ความเบ่ียงบังของภาษาวิทยาศาสตรในแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทย 

5.1 คำบอกนัย ‘สวนมาก’  

ผูวิจัยพบคำบอกนัย ‘สวนมาก’ คือคำวา ‘สวนใหญ’ ‘โดยท่ัวไป’ การใชคำในลักษณะดังกลาว บงชี้

ถึงลักษณะหรือภาวะปกติทั่วไปที่เกิดขึ้น ทวาคำเหลานี้แสดงออกถึงคุณลักษณะการเบี่ยงบัง ซึ่งในความจริง

แลว ภาวะตาง ๆ อาจมีกรณียกเวนท่ีจะเกิดข้ึนจริงได ดังตัวอยาง 

จากการศึกษาพบวาฮิสโทนเปนโปรตีนท่ีมีองคประกอบสวนใหญเปนกรดแอมิโนท่ีมีประจุบวก  

(หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ม.3 เลม 1, หนา 15) 

จากตัวอยาง จะเห็นไดวา คำบอกนัยสวนมากที่ใชคือคำวา “สวนใหญ” บงบอกถึงคำบอกนัย

สวนมาก และไมไดยืนยันชัดเจนวาฮิสโทนมีโปรตีนเปนกรดแอมิโนท่ีมีประจุบวก 

5.2 คำแบงรับแบงสู 

คำแบงรับแบงสู หมายถึงคำสื่อความหมายของผูสงสารที่ไมยืนยันอยางชัดเจน พบคำที่เปนตัวบงชี้

คือกริยาชวย อาจ สามารถ อาจจะ ดังตัวอยาง 

ความรูทางชีววิทยาอาจไดจากการสำรวจและการศึกษาภายในและภายนอกหองปฏิบัติการ ความรู

ท่ีไดจากการศึกษาบางเรื่องสามารถนำไปตั้งเปนกฎและทฤษฎีสำหรับใชอางอิงได  

(หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ม.3 เลม 1, หนา 26) 

จากตัวอยาง จะเห็นไดวา คำแบงรับแบงสู คือคำกริยาชวย อาจ สามารถ อาจจะ นั้น แสดงออกถึง

ภาวะสัญชานที่บอกความมั่นใจของผูสื่อสาร ดังนั้น หากผูเขียนแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทยไมมั่นใจใน

ขอมูลก็สามารถใชคำบงชี้เหลานี้ในการเบี่ยงบังได  

6. ความชัดถอยชัคคำของภาษาวิทยาศาสตรในแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทย 

6.1 การใชภาษาท่ีเท่ียงตรง 

การใชภาษาที่เที่ยงตรง คือการใชภาษาที่บงบอกถึงความเปนนามธรรมและรูปธรรมอยางถูกตอง

ชัดเจนตามที่ระบุไว ไมสามารถตีความเปนอยางอื่นได การใชภาษาที่เที ่ยงตรงในแบบเรียนวิทยาศาสตร

ภาษาไทยนั้น โดยมาก มักจะบงบอกถึงปริมาณอันเปนมาตรวัดของสากล เชน จำนวนรอยละ ดังตัวอยาง 



มนุษยศาสตรสาร มหาวิทยาลัยเชียงใหม ปท่ี 25 ฉบับท่ี 1 

95 

ขั ้นกอกวน เปนการดัดแปรสภาพอากาศเพื ่อเรงหรือเสริมการเกิดหรือการกอรวมตัวของเมฆ  

ดังขั้นตอนที่ 1 ในตำราฝนหลวง โดยใชเครื่องบินโปรยผงโซเดียมคลอไรด (NaCI) ที่ระดับความสูง 7000 ฟุต 

และอากาศมีความชื้นสัมพัทธรอยละ 60 เนื่องจากโซเดียมคลอไรดเปนสารที่มีสมบัติดูดซับความชื้น จึงเปน

แกนเหนี่ยวนำใหความชื้นหรือไอน้ำรอบ ๆ มารวมตัวกันเปนกอนเมฆ ดังรูป 14.1 กอนเมฆท่ีไดนี้มีอุณหภูมิสูง

กวา 0 องศาเซลเซียสจึงเรียกวา เมฆอุน 

(หนังสือเรียนเคมี ม.6 เลม 6, หนา 5) 

จากตัวอยาง ปรากฏการใชจำนวนมาตรวัดอันเปนสากล เชน “ระดับความสูง 7000 ฟุต” หรือ 

“ความชื้นสัมพัทธรอยละ 60” ซึ่งทำใหขอมูลมีความเที่ยงตรงนั่นเอง หากทดแทนคำเหลานี้ดวยคำขยายเชน 

“ระดับท่ีสูงมาก” หรือ “ความชื้นสัมพัทธเกินครึ่ง” จะทำใหภาษามีความคลุมเครือ ไมชัดเจน  

6.2 การใชคำท่ีเฉพาะเจาะจง 

การใชคำที ่เฉพาะเจาะจงคือ การใชคำขยายประกอบกับคำที ่มีความหมายทั ่วไปใหมีความหมาย

เฉพาะเจาะจงมากข้ึน ดังตัวอยาง 

เอพิเดอรมิสของลำตน และใบสวนใหญมีความหนาเพียง 1 ชั้น ประกอบดวยเซลลท่ีมีชีวิตหลายชนิด

ไดแก เซลลผิว (epidermal cell) ซ่ึงมีชั้นคิวทิเคิล (cuticle) ดังรูป 9.6 ก. ประกอบดวยสารคิวทิน (cutin) 

เปนหลัก เคลือบผิวดานท่ีสัมผัสอากาศเพ่ือลดการระเหยน้ำ เซลลคุม (guard cell) เปนเซลลท่ีมีรูปรางคลาย

ไตหรือเมล็ดถ่ัวแดง อยูเปนคูประกบกัน มีชองตรงกลาง 

(หนังสือเรียนชีววิทยา ม.5 เลม 3, หนา 85) 

จากตัวอยาง สังเกตวาผู เขียนใชคำขยายประกอบกับคำที ่มีความหมายทั ่วไปใหมีความหมาย

เฉพาะเจาะจงมากข้ึนคือคำวา “เซลล” ซ่ึงเปนคำจากลุมในประโยคนี้วา “เซลลผิว” หรือ “เซลลท่ีมีชีวิตหลาย

ชนิด” และ “เซลลคุม” หรือ “เซลลท่ีมีรูปรางคลายไต” เพ่ือใหมีความหมายเฉพาะเจาะจงมากยิ่งข้ึน 

6.3 การหลีกเล่ียงภาษากำกวม 

การหลีกเลี่ยงภาษากำกวมในแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทยพบไดในลักษณะเชิงโครงสรางของ

ประโยค กลาวคือ มีการกลาวซ้ำประธานและกลาวซ้ำคำกริยาในประโยคเพื่อหลีกเลี่ยงความกำกวมในเนื้อหา 

ดังตัวอยาง 
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(1) เราควรกำหนดวัตถุประสงคอยางชัดเจนวา ผลลัพธจากการแกปญหาคืออะไร หรือหลังจาก

แกปญหานี้แลวจะไดอะไร 

(หนังสือเรียนรายวิชาวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี (วิทยาการคำนวณ) ม.4, หนา 71) 

(2) ผลบางชนิดมีเนื้อท่ีไมเปนผนังผล แตเปนเนื้อท่ีเกิดจากสวนของเมล็ดหุมอยูรอบนอกของเมล็ด 

(หนังสือเรียนชีววิทยา ม.5 เลม 3, หนา 85) 

จากตัวอยาง ในตัวอยาง (1) มีการกลาวซ้ำประธานเพื่อใหประโยคไมมีความหมายที่กำกวม เชน 

กลาวซ้ำคำวา “แกปญหานี้” ในประโยคที่ 2 เพราะหากละประธานดังกลาวในประโยคที่สองหลังคำเชื่อม       

สัมพันธสาร “หรือ” วา “หรือ - หลังจากนี้แลวจะไดอะไร” ผูอานสามารถตีความไปไดวาหลังจากนี้คือ  

“การกำหนดวัตถุประสงค” มิใช “การแกปญหา” ในตัวอยาง (2) มีการกลาวซ้ำคำกริยาในประโยคท่ี 2 คือคำ

วา “เปนเนื้อ” เพราะหากละคำกริยาดังกลาวในประโยคหลังคำเชื่อมสัมพันธสาร “แต” วา “- ท่ีเกิดจากสวน

ของเมล็ดหุมอยูรอบนอกของเมล็ด” ผูอานสามารถตีความไดวา“ผลบางชนิด” ท่ีเกิดจากสวนของเมล็ดหุมอยู

รอบนอกเมล็ด มิใช “เนื้อของผล”  

7. การช้ีนำของภาษาวิทยาศาสตรในแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทย 

การชี้นำ คือ การชักจูงหรือทำใหผูอื่นคลอยตามวัตถุประสงค ในหัวขอนี้จะกลาวถึงประเด็นการใช

ประโยคบอกเลาที่ปรากฏการใชคำวา “เทานั้น” “ดวย” “เชนเดียวกัน” “สำคัญ” และ “ตอง” ถอยคำ

ดังกลาวถือเปนการ “ชี้นำ” แนวทางจากผูเขียนเพื่อใหผูอานปฏิบัติตาม ซึ่งเปนลักษณะเดนทางภาษาที่บงชี้

การชี้นำของภาษาวิทยาศาสตรในแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทย ดังตัวอยาง 

(1) การแยกสวนประกอบนั้น ไมไดทำเฉพาะวัตถุหรือสิ ่งของเทานั ้น แตยังสามารถทำไดกับ

กระบวนการและข้ันตอนวิธีดวย   

(หนังสือเรียนรายวิชาวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี (วิทยาการคำนวณ) ม.4, หนา 14) 

(2) วิธีการทางวิทยาศาสตรเปนเครื่องมือสำคัญที่ชวยใหไดความรูพื้นฐานสำหรับการพัฒนาตอยอด

เปนความรูใหมเพ่ือแกปญหาในชีวิตประจำวัน  

(หนังสือเรียนเคมี ม.6 เลม 3, หนา 21) 

(3) ทั้งวิธีการทางวิทยาศาสตรและกระบวนการออกแบบเชิงวิศวกรรมสวนใหญตองใชความรูใน

หลาย ๆ ศาสตรมาบูรณาการรวมกัน  

   (หนังสือเรียนเคมี ม.6 เลม 3, หนา 23) 
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 ในตัวอยางที่ (1) – (4) ปรากฏการใชประโยคบอกเลาเพื่อใหผูอานไดกระทำหรือไมกระทำ

ตามสิ่งใดสิ่งหนึ่ง หรือชวยเสนอแนะวิธีการตาง ๆ ใหผูอานคลอยตามและเกิดความสนใจ นอกจากนี้ยังมี

ประเด็นที ่นาสนใจคือ ประโยค (1) กลาวถึงวิธีการแยกสวนประกอบที่ไมไดทำเฉพาะวัตถุหรือสิ ่งของ  

เปนการชี ้นำใหเห็นวา วิธีดังกลาวยังสามารถนำไปประยุกตใชกับกระบวนการ หรือขั ้นตอนในวิธีทาง

วิทยาศาสตรไดอีกดวย โดยใชคำวา “เทานั้น” และ “ดวย” เพื่อเปนการชี้นำและเสนอแนวทาง ในตัวอยาง 

(2) กลาวถึงวิธีการทางวิทยาศาสตรวาสามารถเปนความรูพื้นฐาน และพัฒนาตอยอดใหเกิดความรูใหมเพ่ือ

แกปญหาในชีวิตประจำวัน โดยใชคำวา “สำคัญ” เพื ่อเนนย้ำถึงบทบาทและประโยชนของวิธีการทาง

วิทยาศาสตร ในตัวอยาง (3) กลาวถึงวิธีการทางวิทยาศาสตรและกระบวนการออกแบบเชิงวิศวกรรมวามี

ลักษณะอยางไร โดยบอกความจำเปนหรือความสำคัญดวยคำวา “ตอง” 

8. การคาดการณหรือทำนายของภาษาวิทยาศาสตรในแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทย 

การคาดการณหรือทำนาย เปนการประเมินสิ่ง ๆ หนึ่งที่กำลังจะเกิดหรือไมเกิดขึ้นอีกในอนาคต  

ในหัวขอนี้จะกลาวถึงประเด็นของการใชประโยคบอกเลาที่ปรากฏการใชคำวา “แนวโนม” และ “จะ”  

ซึ ่งแสดงลักษณะเดนทางภาษาที ่บงชี ้การคาดการณหรือทำนายของภาษาวิทยาศาสตรในแบบเร ียน

วิทยาศาสตรภาษาไทย ดังตัวอยาง 

การคาดการณหรือทำนาย เปนการประเมินสิ ่ง ๆ หนึ่งที่กำจะเกิดหรือไมเกิดขึ้นอีกในอนาคต  

ในหัวขอนี้จะกลาวถึงประเด็นการใชประโยคบอกเลาที่ปรากฏการใชคำวา “แนวโนม” และ “จะ” ซึ่งแสดง

ลักษณะเดนทางภาษาที่บงชี ้การคาดการณหรือทำนายของภาษาวิทยาศาสตรในแบบเรียนวิทยาศาสตร

ภาษาไทยดังตัวอยาง 

(1) สภาวะแหงแลงดังกลาวมีแนวโนมวาจะรุนแรงข้ึน     

       (หนังสือเรียนเคมี ม.6 เลม 3, หนา 5) 

(2) น้ำเย็นจัดไมต่ำกวา 1 กรัมตอลูกบาศกเมตร จะเหมาะสมตอการทำใหเกิดเปนไอน้ำเย็นยิ่งยวด 

      (หนังสือเรียนเคมี ม.6 เลม 3, หนา 7) 

ในตัวอยางที่ (1) -  (2) ปรากฏการใชประโยคบอกเลาเพื่อประเมินสิ่ง ๆ หนึ่งที่กำจะเกิดหรือไม

เกิดขึ้นอีกในอนาคต นอกจากนี้ยังมีประเด็นที่นาสนใจ คือ ประโยค (1) กลาวถึงสภาวะแหงแลงที่กำลังจะ

เกิดข้ึนในอนาคตวาจะมีลักษณะอยางไร โดยใชคำวา “แนวโนม” และ “จะ” ประโยค (2) กลาวถึงน้ำเย็นจัดท่ี

แปรผันเปนไอน้ำเย็นยิ่งยวดนั้น ตองมีลักษณะอยางไรเพ่ือความเหมาะสม โดยใชคำวา “จะ”   
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9. ความเปนอัตวิสัยของภาษาวิทยาศาสตรในแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทย 

ความเปนอัตวิสัย คือ คำที่สะทอนความรู สึกเชิงอารมณของสื ่อหรือผูเขียนท่ีมีตอบุคคล หรือ

เหตุการณนั้น (ปนันดา เลอเลิศยุติธรรม, 2556 หนา 79) ในหัวขอนี้จะกลาวถึงประเด็นของ การใชคำกริยา

และคำวิเศษณ ซึ่งแสดงลักษณะเดนทางภาษาที่บงชี้ความเปนอัตวิสัยของภาษาวิทยาศาสตรในแบบเรียน

วิทยาศาสตรภาษาไทย ดังตัวอยาง 

(1) ปาทองโกภายในรานหนาปากซอยมีความกรอบมาก แตมีกลิ่นฉุนของแอมโมเนีย 

(หนังสือเรียนเคมี ม.6 เลม 3, หนา 11) 

(2) ความทาทายหลักของแนวคิดเชิงคำนวณอยูท่ีการออกแบบกระบวนการแกปญหาท่ีคลุมเครือให

เปนข้ันตอนท่ีชัดเจนมากพอท่ีจะนำไปแกปญหาได 

(หนังสือเรียนรายวิชาวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี (วิทยาการคำนวณ) ม.4 หนา 3) 

จากตัวอยางที ่ (1) (2) และ คำที ่เนนตัวหนาและทำตัวเอียงเปนคำกริยาและคำวิเศษณที ่ให

ความหมายเชิงอารมณ ในตัวอยาง (1) ผูเขียนแสดงทรรศนะถึงปาทองโกวามีลักษณะอยางไร โดยใชคำวิเศษณ 

“มาก” และคำกริยาวา “ฉุน” เพ่ือบอกลักษณะของกลิ่นจากแอมโมเนีย ในตัวอยาง (2) ผูเขียนแสดงทรรศนะ

ถึงแนวคิดเชิงคำนวณโดยใชคำกริยาแสดงความเห็นขึ้นตนประโยควา “ความทาทายหลัก” และอธิบาย 

ความทาทายนั้นดวยคำวิเศษณวา “คลุมเครือ” และ “มากพอ” ตามลำดับ ซึ่งการใชคำกริยาและคำวิเศษณ

สะทอนความเปนอัตวิสัยหรือความคิดของผูเขียนอยางชัดเจน เชน คำวา “ฉุน” หรือ “หลัก” ถือเปนการแสดง

ความคิดเห็นของผูเขียน  

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 

“ภาษาวิทยาศาสตร” และ “อำนาจ” ในสังคมไทย 

จากผลการศึกษาพบวา ภาษาวิทยาศาสตรในแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทยสะทอนคุณลักษณะ

เดน 9 ประการ ไดแก ความซับซอน ความเปนทางการ ความเปนวัตถุวิสัย ความแจมชัด ความเบี่ยงบัง  

ความชัดถอยชัดคำ การชี้นำ การคาดการณหรือการทำนาย และความเปนอัตวิสัย คุณลักษณะของภาษา

วิทยาศาสตรที่ไดตรงกับคุณลักษณะของ “ภาษาวิชาการ” จากโครงการภาษาแหงอำนาจ: การวิเคราะห 

วัจนลีลาของภาษากฎหมาย ภาษาการเมือง ภาษาสื่อ และภาษาวิชาการของสังคมไทย (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ 

และคณะ, 2558) 6 ลักษณะ ไดแก ความซับซอน ความเปนทางการ ความเปนวัตถุวิสัย ความแจมชัด  

ความเบี่ยงบัง ความชัดถอยชัดคำ อาจกลาวไดวา ท้ัง 6 คุณลักษณะขางตนไดสะทอนบทบาทหนาท่ีของภาษา

วิทยาศาสตรในการถายทอดขอมูลความรู เหมือนกับภาษาวิชาการ และเมื ่ออยู ในปริบทวิชาการ ภาษา
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วิทยาศาสตรจึงสะทอนคุณลักษณะของความซับซอนและความเปนทางการจนทำใหเกิด “ความเหลื่อมล้ำ”  

ในสังคม เกิดชองวางกับผูที่เขาใจและไมเขาใจศาสตรทางวิทยาศาสตร นอกจากนี้ คุณลักษณะความเปน

ทางการ ความแจมชัด ความชัดถอยชัดคำ ยังสะทอนคุณสมบัติว า ภาษาวิทยาศาสตรเปนภาษาที ่มี 

ความนาเชื่อถือ ควรปฏิบัติตาม เพราะภาษาที่ใชมีความสมบูรณแบบตามมาตรฐานที่สังคมยอบรับ จึงสง 

อิทธิผลตอการเปน “ตนแบบ” ของคนในสังคมโดยตรง อีกทั้ง คุณลักษณะความเปนวัตถุวิสัย ความแจมชัด 

ความเบี่ยงบัง อาจสะทอนใหเห็นวา ภาษาวิทยาศาสตรมีคุณสมบัติในการใหขอมูลท่ี “เปนกลาง” ทำใหศาสตร

ทางวิทยาศาสตรสามารถพึ่งพาได โดยเฉพาะคุณลักษณะความเบี่ยงบังในภาษาวิทยาศาสตรอาจทำใหมี

คุณสมบัติสะทอนความจริงมากที่สุด เพราะเปนการใหขอมูลดวยความซื่อสัตย สวนใดที่ยังไมไดยอบรับหรือ

รับรองอยางชัดเจนก็แสดงขอมูลตามความเปนจริง อีกทั้งไมมีการบิดเบือน และระมัดระวังในการใชภาษา  

จึงทำใหภาษาวิทยาศาสตรอาจมีบทบาทในการเปน “แหลงอางอิง” ในสังคม (อมรา ประสิทธิ ์ร ัฐสินธุ  

และคณะ, 2558, หนา 45) 

มีขอสังเกตท่ีนาสนใจวา แมสวนใหญภาษาวิทยาศาสตรจะสะทอนคุณลักษณะที่ตรงตามทำเนียบ

ภาษาวิชาการ ถึงกระนั้น ภาษาวิทยาศาสตรก็ยังเผยคุณลักษณะบางประการที่แตกตางจากภาษาวิชาการ 

ไดแก การชี้นำ การคาดการณหรือการทำนาย และ ความเปนอัตวิสัย ซึ ่งคุณลักษณะทั้งสามประการนี้  

เปนคุณลักษณะเดนของทำเนียบภาษาการเมืองและภาษาสื่อ ซ่ึงอาจทำใหภาษาวิทยาศาสตรมีคุณสมบัติท่ีดูนา

เกรงขามจากคุณสมบัติของการชี้นำ เพราะทำใหเกิดภาพลักษณของผูตัดสินและผูนำทาง อีกทั้งยังตรงกับตัว

บทของ (Hyland, 2008) ท่ีกลาววา ภาษาวิทยาศาสตรเปนภาษาแหงอำนาจ (Science is a language of 

power) นอกจากนี ้ คุณลักษณะการคาดการณหรือการทำนาย และความเปนอัตวิสัย ยังทำใหภาษา

วิทยาศาสตรมีคุณสมบัติของความนาเชื่อถือ หรือเปนหลักยึดในสังคม รวมถึงอาจเปนอำนาจที่ “โนมนาวใจ” 

เพื่อชักจูงใหคนในสังคมเปลี่ยนความคิดหรือเปลี่ยนพฤติกรรมโดยมิไดเกิดการบังคับ โดยเฉพาะคุณลักษณะ

ความเปนอัตวิสัยท่ีใชภาษาสื่ออารมณ ทำใหภาษามีพลังท่ีโนมนาวใจผูอานใหคลอยตามโดยไมรูตัว 

นอกจากนี้ ภาษาวิทยาศาสตรในแบบเรียนภาษาไทยไมพบการใชสรรพนามบุรุษที่ 1 เพื่อกลาวถึง

ผูทำการทดลอง หรือกลาวพาดพิงถึงบุคคลใด หรือองคกรใด ตางจากภาษาวิทยาศาสตรในงานวิจัยของ 

ดาเนียล (Ding, 2002) ตัวบทที่พบการใชสรรพนามโดยชื่อจริงเชน “John dissolved 100 mg of sugar in 

50 ml 95% ethanol” ทั้งนี้ อาจเปนเพราะภาษาวิทยาศาสตรในแบบเรียนวิทยาศาสตรภาษาไทยไดรับ

อิทธิพลหรือแนวทางการเขียนในรูปแบบภาษาวิชาการในภาษาไทย เนื่องจากในทำเนียบภาษาวิชาการ  

มักจะใชสรรพนามบุรุษที ่ 3 แทนตัว เชน ผู วิจ ัย, คณะผู วิจ ัย, นักภาษาศาสตร, นักวิทยาศาสตร,  

นักประวัติศาสตร ดังท่ี (สุธาสินี ปยะพสุนทรา, 2556, หนา 141) กลาวไวในการศึกษาลักษณะของภาษา
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วิชาการวา “ผูพูดภาษาอังกฤษเปนภาษาแมกลาวถึงตนเองโดยการใชสรรพนามบุรุษที่หนึ่งสูงประมาณ 3 เทา

ของคนไทยและคนมาเลเชีย” 

อนึ่ง จากผลการวิจัยจะเห็นวา ภาษาวิทยาศาสตรมีอำนาจที่เกิดจากสังคมอยูสองแนวทาง คือ  

1. เกิดจากความศรัทธาในสังคม เนื่องดวยคุณลักษณะที่พองกับภาษาวิชาการทั้ง 6 คุณลักษณะ เพราะ

ลักษณะภาษาวิชาการนั้นถือเปนแนวทางหรือตนแบบในการใชภาษาท่ีมีอิทธิพลตอคนในสังคม และ 2. อำนาจ

ท่ีเกิดจากการโนมนาว ซ่ึงมีคุณลักษณะทางภาษาท่ีตรงกับทำเนียบภาษาสื่อและภาษาการเมือง อาจกลาวไดวา 

ภาษาวิทยาศาสตรมีภาพลักษณสวนใหญที่เผยใหเห็นในสังคมคือ “ความเปนวิชาการ” ซึ่งมีคุณลักษณะคือ

ความเปนกลาง ความนาเชื ่อถือ และการเปนตนแบบในสังคม แตภาษาวิทยาศาสตรก็แฝงอำนาจจาก  

“การโนมนาวใจ” ผูคนในสังคมใหคลอยตามขอมูลอีกดวย อาจเปนเพราะวิทยาศาสตรเปนศาสตรที่เกี่ยวของ

กับชีวิตประจำวันของผูคน ในบางครั้ง วิทยาศาสตรอาจเขามามีบทบาทตอการจัดการทรัพยากรธรรมชาติ 

สิ่งแวดลอม รวมไปถึงสิ่งอำนวยความสะดวกในชีวิตประจำวัน และเมื่อเกิดการทดลองที่เปนรูปธรรมหรือ

ชัดเจนมากขึ้น หรือมีบทบาทตอชีวิตประจำวันของคนในสังคมมากขึ้น ขอมูลที่เผยแพรตอสาธารณชนนั้นจึงมี

ความมั่นใจในการใชภาษา และอาจมีบทบาทเปนผูชี้นำหรือนำทางคนในสังคมได งานวิจัยนี้จึงทำใหเห็นวา 

ภาษาวิทยาศาสตรเปนภาษาที่มีคุณลักษณะแตกตางจากทำเนียบภาษาอื่น ๆ ในสังคมไทย อำนาจที่เกิดจาก

การโนมนาว ซึ่งมีคุณลักษณะทางภาษาที่ตรงกับทำเนียบภาษาสื ่อและภาษาการเมือง ในงานของรัชดา  

มาอากาศ (2564) ท่ีไดศึกษาวัจนลีลาในหนังสือเข็มทิศชีวิต ตอน “แผนท่ีดูจิต บริหารชีวิต สูอิสระทางการเงิน

และจิตใจ” พบวา งานเขียนดังกลาวใชวัจนลีลา มีวัจนลีลา 3 ประเภท คือ วัจนลีลาแบบหารือ (Consultative 

style) วัจนลีลาแบบเปนกันเอง (Casual style) และวัจนลีลาแบบสนิทสนม (Intimate style โดยวัจนลีลา

เหลานี้ มักใชถอยคำหรือประโยคที่แสดงความเปนอัตวิสัย เชน เยอะ ๆ แนนเอี๊ยด สำคัญ รัชดา กลาววา  

ในบรรดาหนังสือจิตวิทยาพัฒนาตนเองที่เขียนโดยนักเขียนชาวไทย งานเขียนชุด “เข็มทิศชีวิต” ของฐิตินาถ  

ณ พัทลุง เปน หนังสือที่ขายดีติดอันดับหนังสือขายดี (Best Seller) มาอยางยาวนาน ซึ่งการใชวัจนลีลา

ดังกลาว ทำใหหนังสือประเภท How to หรือหนังสือแนวจิตวิทยาพัฒนาตนเองเลมนี ้ทำใหผู อานเกิด 

ความเชื่อถือและโนมนาวใหกระทำตามได อาจกลาวไดวา ภาษาวิทยาศาสตรมีภาพลักษณสวนใหญที่เผยให

เห็นในสังคมคือ “ความเปนวิชาการ” ซ่ึงมีคุณลักษณะคือความเปนกลาง ความนาเชื่อถือ และการเปนตนแบบ

ในสังคม แตภาษาวิทยาศาสตรก็แฝงอำนาจจาก “การโนมนาวใจ” ผูคนในสังคมใหคลอยตามขอมูลอีกดวย 

อาจเปนเพราะวิทยาศาสตรเปนศาสตรที่เกี่ยวของกับชีวิตประจำวันของผูคน ในบางครั้ง วิทยาศาสตรอาจเขา

มามีบทบาทตอการจัดการทรัพยากรธรรมชาติ สิ่งแวดลอม รวมไปถึงสิ่งอำนวยความสะดวกในชีวิตประจำวัน 

และเมื่อเกิดการทดลองที่เปนรูปธรรมหรือชัดเจนมากขึ้น หรือมีบทบาทตอชีวิตประจำวันของคนในสังคม 

มากขึ้น ขอมูลที่เผยแพรตอสาธารณชนนั้นจึงมีความมั่นใจในการใชภาษา และอาจมีบทบาทเปนผูชี้นำหรือ 
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นำทางคนในสังคมได งานวิจัยนี้จึงทำใหเห็นวา ภาษาวิทยาศาสตรเปนภาษาที่มีคุณลักษณะแตกตางจาก

ทำเนียบภาษาอ่ืน ๆ ในสังคมไทยนั่นเอง 

ขอเสนอแนะ 

เนื ่องจากงานวิจัยนี ้ศึกษาคุณลักษณะทางวัจนลีลาที ่พบในแบบเรียนกลุ มสาระการเร ียนรู

ว ิทยาศาสตรที ่ เข ียนเปนภาษาไทย โดยแบบเรียนที ่พบนั ้นอยู  ในช วงระหวางชั ้นประถมศึกษาป ท่ี  

1 - มัธยมศึกษาปที่ 6 ทั้งนี้ แบบเรียนดังกลาวยึดแบบเรียนจากสำนักงานสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและ

เทคโนโลยีเปนหลัก หากขยายการศึกษาคุณลักษณะทางวัจนลีลาในแบบเรียนวิทยาศาสตรในสาขาอื่น ๆ หรือ

ศาสตรท่ีเก่ียวของกับวิทยาศาสตร เชน ชีววิทยา เคมี ฟสิกส ท้ังในระดับมหาวิทยาลัย หรือในบทความวิชาการ 

หนังสือแนววิทยาศาสตร วิทยาศาสตรการกีฬา วิทยาศาสตรการแพทย ฯลฯ อาจจะทำใหเห็นภาพรวมของ

คุณลักษณะทางวัจนลีลาในภาษาวิทยาศาสตรไดชัดเจนมากยิ่งข้ึน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



มนุษยศาสตรสาร มหาวิทยาลัยเชียงใหม ปท่ี 25 ฉบับท่ี 1 

102 

เอกสารอางอิง 

ชไมภัค เตชัสอนันต. (ม.ป.ป.). Sociolinguistics [เอกสารท่ีไมไดตีพิมพ]. คณะมนุษยศาสตร,  

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร. 

ชำนาญ เชาวกีรติพงศ. (2534). ผลกระทบของวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีตอสังคมไทย [เอกสารท่ีไมได 

ตีพิมพ]. สาขาวิชาศิลปศาสตร, มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช. 

เปลื้อง ณ นคร. (2541). คำบรรยายวิชาการประพันธและหนังสือพิมพ. ไทยวัฒนาพานิช. 

รัชดา มาอากาศ. (2564). วัจนลีลาในหนังสือเข็มทิศชีวิต ตอน “แผนท่ีดูจิต บริหารชีวิต สูอิสระทางการเงิน 

และจิตใจ”. วารสารวิชาการ มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ, 8(1), 68-

80.  

วิน หนูบุตร. (2527). การใชภาษาไทยทางธุรกิจ. พิทักษอักษร. 

สำนักงานราชบัณฑิตยสภา. (2554). พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554. ราชบัณฑิตยสภา. 

สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. (2563). หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและ 

เทคโนโลยี ป.4 เลม 1. สถาบนัสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. 

สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. (2563). หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและ 

เทคโนโลยี ป.5 เลม 1. สถาบนัสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. 

สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. (2563). หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและ 

เทคโนโลยี ป.6 เลม 1. สถาบนัสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. 

สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. (2563). หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและ 

เทคโนโลยี ป.6 เลม 3. สถาบนัสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. 

สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. (2563). หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและ 

เทคโนโลยี ม.1 เลม 1. สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. 

สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. (2563). หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและ 

เทคโนโลยี ม.2 เลม 1. สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี.  

สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. (2563). หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและ 

เทคโนโลยี ม.2 เลม 2. สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี.  

สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. (2563). หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและ 

เทคโนโลยี ม.3 เลม 1. สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. 

สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. (2563). หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและ 

เทคโนโลยี ม.4 เลม 1. สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี.  

สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. (2563). หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและ 

เทคโนโลยี : เทคโนโลยี (วิทยาการคำนวณ) ม.4. สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. 

 



มนุษยศาสตรสาร มหาวิทยาลัยเชียงใหม ปท่ี 25 ฉบับท่ี 1 

103 

สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. (2563). หนังสือเรียนรายวิชาพ้ืนฐานวิทยาศาสตรและ 

เทคโนโลยี ม.5 เลม 1. สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี.  

สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. (2563). หนังสือเรียนรายวิชาเพ่ิมเติมวิทยาศาสตรและ 

เทคโนโลยี ชีววิทยา ม.5 เลม 3. สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. 

สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. (2563). หนังสือเรียนรายวิชาเพ่ิมเติมวิทยาศาสตรและ 

เทคโนโลยี เคมี ม.6 เลม 2. สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. 

สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. (2563). หนังสือเรียนรายวิชาเพ่ิมเติมวิทยาศาสตรและ 

เทคโนโลยี เคมี ม.6 เลม 3. สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. 

สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. (2563). หนังสือเรียนรายวิชาเพ่ิมเติมวิทยาศาสตรและ 

เทคโนโลยี เคมี ม.6 เลม 6. สถาบันสงเสริมการสอนวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี. 

สำนักงานราชบัณฑิตยสภา. (2554). พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554. ราชบัณฑิตยสภา. 

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ และคณะ. (2558). ภาษาแหงอำนาจ: การวิเคราะหวัจนลีลาของภาษากฎหมาย ภาษา 

การเมือง ภาษาสื่อ และภาษาวิชาการของสังคมไทย: บทสังเคราะหภาษาแหงอำนาจ: รายงานวิจัย

ฉบับสมบูรณ. สำนักงานคณะกรรมการสงเสริมวิทยาศาสตร วิจัยและนวัตกรรม. 

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ. (2545). ภาษาในสังคมไทย : ความหลากหลาย การเปลี่ยนแปลง และการพัฒนา  

(พิมพครั้งท่ี 3). สำนักพิมพแหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ. (2556). ภาษาศาสตรสังคม (พิมพครั้งท่ี 5). สำนักพิมพแหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 

Day, R. A., & Sakaduski, N. (1992). Scientific English: A Guide for Scientists and Other 

Professionals. Oryx Press. 

Ding, D. D. (2002). The Passive Voice and Social Values in Science. Journal of Technical  

Writing and Communication, 32(2), 137-154. 

Hyland, K. (2008). Scientific writing. Annual Review of Information Science and Technology, 

 42(1), 297-338. 

Joos, M. (1961). The five clocks: A linguistic excursion into the five styles of English usage.  

Brace and World. 


